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ARTICLE 1- PURPOSE

The purpose of this document is to provide aircraft
equipped with the required performance and
equipment and operated by safe and quality service
providers for use in forest firefighting activities for 3
(three) years for the years 2025,2026 and 2027.

ARTICLE 2- SCOPE

This technical specification covers air combat
activities (extinguishing, personnel and material
transport) against forest fires that may break out in
Tiirkiye and the Turkish Republic of Northern Cyprus
during the periods specified in the contract, and tasks
with aircraft capabilities needed for reasons such as
natural disasters and forestry activities. In addition,
assignments for forest fires that will occur in other
countries within the scope of humanitarian aid are
also evaluated within this scope.

ARTICLE 3- DEFINITIONS

Task Team: Personnel, other than the flight crew,
who are determined by the Administration and
required to be on the aircraft in order to perform the
duties within the scope of the contract,

Daytime: The period between the beginning of civil
twilight and the end of evening twilight;
Endurance: The maximum time an aircraft can
remain in the air with a full load of fuel, regardless of
the payload performance it can carry,
Administration: General Directorate of Forestry,
Replacement Aircraft: Aircraft that are accepted in
accordance with the contract procedures and
principles to be kept ready in addition to the aircraft
within the scope of the contract upon the request of
the contractor, are not subject to fixed payment but
are subject to entitlement based on the flight hour unit
price if they fly, and are kept as a spare by the
contractor,

Acceptance: The examination and approval process
carried out by the Administration to determine the
suitability of aircraft for their duties in accordance
with the procedures and principles of the Agreement,

TEKNiK SARTNAME

MADDE 1- AMAC

Bu dokiimanin amaci, 2025, 2026 ve 2027 yillar
i¢in 3 (li¢) y1l siireyle orman yanginlariyla miicadele
faaliyetlerinde  kullanilmak
performansta ve techizatla donatilmis, emniyetli ve
kaliteli hizmet saglayicilar tarafindan isletilen hava
araclarini temin etmektir.

uzere  1istenilen

MADDE 2- KAPSAM

Bu teknik sartname, sozlesmede Dbelirtilen
donemlerdeki Tiirkiye ve K.K.T.C.’de cikabilecek
orman ve ormana sirayet etme ihtimali bulunan
yanginlarla ~ havadan  miicadele  faaliyetleri
(sondiirme, personel ve malzeme nakli) ile dogal
afet ve ormancilik faaliyetleri gibi sebeplerle ihtiyag
duyulan hava araglan kabiliyetlerindeki gorevlerin
yapilmasin1 kapsamaktadir. Ayrica insani yardim
kapsaminda diger {ilkelerde ¢ikacak
yanginlart i¢in gorevlendirmeler de bu kapsam
icerisinde degerlendirilir.

orman

MADDE 3- TANIMLAR

Gorev Ekibi: Sozlesme kapsamindaki gorevlerin
yerine getirilmesi maksadiyla, Idare tarafindan
belirlenen ve ugus ekibi haricinde hava aracinda
bulunmasi gerekli olan personel,

Giindiiz: Sivil alacakaranlik baglangici ile aksam
alacakaranlik sonu arasindaki periyodu,

Havada Kahs: Hava aracinin tastyabilecegi faydali
ylik performansindan bagimsiz olarak tam dolu
yakitla havada kalabilecegi azami siireyi,
Idare: Orman Genel Midiirliigiinii,
Ikame Hava Arac: Yiiklenicinin talebi
dogrultusunda  sozlesme kapsamindaki hava
araclarina ilave olarak hazir bekletilmek iizere
sozlesme usul ve esaslarina gore kabulii yapilmis
sabit 0demeye tabi olmayan ancak ugus yapmast
halinde ugus saat birim fiyat1 iizerinden hak edise
tabi olan yiiklenici tarafindan yedek olarak
bekletilen hava aracini,

Kabul: Hava araglarinin, So6zlesme wusul
esaslarina gore goreve uygunlugunun tespiti
maksadiyla, Idare tarafindan yapilan inceleme ve
onay siirecini,

veE
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Operational Main Deployment Locations: The

points where the aircraft are planned to be deployed
continuously by the Administration throughout the
contract period,

Operational Temporary Deployment Locations:
The points where the aircraft are temporarily
deployed outside the Operational Main Deployment
location within the scope of the measures to be taken
by the Administration,

Water Carrying Capacity (physical limit):
Physical capacity of water transport systems,
independent of aircraft performance,

Water Carrying Capacity (performance limit):
The useful load between the Maximum Take-Off
Weight (MTOW) and Operational Weight calculated
according to the Hover out of ground effect (HOGE)
card in the documents approved under the conditions
specified in Article 5.2.,

Flight Crew: Minimum crew required to fly the
aircraft as specified in the AOC,

Flight Time (Helicopter): The time elapsed between
the moment the helicopter leaves the ground for
initial takeoff and engine shutdown moment for final
landing, (expressed in hours and decimals),

Flight Time (Airplane): The time elapsed between
the moment the airplane first starts moving for taxi
and engine shutdown moment (expressed in hours
and decimals),

Fuel Load: Amount of fuel required for the mission,

Local Bidder: Bidders whose aircraft are approved
by the SHGM and have Turkish tail registrations. It
is essential for Local Bidders to form flight crews
from local pilots; however, in cases where the
assignment of a foreign pilot to the flight crew is
mandatory due to licensing and type authorization,
temporary permission may be granted by the
Administration for the inclusion of one (1) foreign
pilot in the flight crew.

Passenger: Personnel on the aircraft other than the
Flight and Task Team,

For matters not defined in Article 3, the definitions in
the Public Procurement Law No. 4734 and the Public
Procurement Contracts Law No. 4735 and the

TEKNiK SARTNAME
Operasyonel Ana Konus Yerleri: Hava
araclarinin, Idare tarafindan sozlesme siiresi

boyunca stirekli olarak konuslandirilmasi planlanan
noktalari,

Operasyonel Gegici Konus Yerleri: Hava
araglarinin, Idare tarafindan alinacak tedbirler
kapsaminda operasyonel ana konus yeri disinda
gegici olarak konuslandirildigi noktalari,

Su Tasima Kapasitesi (fiziksel limit): Hava
aracinin performansindan bagimsiz olarak su tasima
sistemlerinin fiziksel kapasitesini,

Su Tasima Kapasitesi (performans limit): Hava
araglarmin Madde 5.2.°de belirtilen kosullarda
onaylanmis dokiimanlarindaki Yer Tesiri Disinda
Havir Performans (Hover - HOGE) kartina gore
hesaplanmis Azami Kalkis Agirligt (MTOW) ile
Operasyonel Agirlig arasindaki faydal yiikii,

Ucus EKkibi: Hava aracinin ugurulmasi i¢in AOC’de
belirtilen asgari miirettebati,

Ucus Siiresi (Helikopter): Helikopterin ilk kalkis
icin_ yerden kesildigi an ile son iniste motor
susturmak i¢in giiciin kapatildig1 an arasinda gegen
ve ondalik cinsinden ifade edilen siireyi,

Ucus Siiresi (Ucak): Ugagin taksi icin ilk harekete
basladigi an ile motor susturmak i¢in giiclin
kapatildig1 an arasinda gecen ve ondalik cinsinden
ifade edilen siireyi,

Yakit Yiikii: Gorev icin gerekli olan yakit
miktarini,

Yerli istekli: Teklif ettigi hava araglarina ait AOC
belgesi SHGM tarafindan onaylanmis olan ve hava
araclarmin kuyruk tescilleri Tiirk olan Isteklileri.
Yerli Isteklilerce ugus ekiplerinin yerli pilotlardan
olusturulmas: esastir ancak lisans ve tip yetkisi
sebebiyle ugus ekibinde yabanct pilotun
gorevlendirilmesinin zorunlu oldugu durumlarda
Idare’nin onay1 ile ugus ekibinde 1 (bir) yabanci

pilotun yer almasina gecici olarak miisaade

edilebilir.
Yolcu: Ugus ve gorev ekibi haricinde hava aracinda
bulunan personeli,

Madde 3’de tanimlanmayan hususlar igin, 4734
sayili Kamu Ihale Kanunu ve 4735 sayili Kamu
Ihale Sozlesmeleri Kanunu ile Genel Sartname ve
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General Specifications and other
constituting the tender document are valid.

ARTICLE 4- ABBREVIATIONS

AOC: Air Operator Certificate

ATC: Air Traffic Controller

EASA: European Union Aviation Safety Agency
FAA: US Federal Aviation Administration
ICAQO: International Civil Aviation Organization
ISA: International Standard Atmosphere

OBM: Regional Directorate of Forestry

OGM: General Directorate of Forestry

ORBIS: Forest Information System

PPL.: Private Pilot License

SHGM: Directorate General of Civil Aviation
TCCA: Transport Canada Civil Aviation

ARTICLE 5 - AIRCRAFT PERFORMANCE
AND CONDITIONS

5.1. In the calculation of the payload, the
performance and limits of the aircraft in the approved
documents will be taken as basis and the wind will be
assumed to be zero.

5.2. The following conditions will be taken into
account when calculating performance-based water
carrying capacity:

a) Pressure Altitude: 3.000 feet

b) Temperature: 30 °C (celcius degress)

c) Fuel Load: 2.5 hours

¢) Flight Crew: Minimum 2 Pilot
d) Task Team: 2 personnel
Administration Representative)

e) Performance: Hover Performance Outside
Ground Effect, Hover (HOGE)

f)  Weight: Each team member is 85 Kg.

g) Fuel Flow: Operational Weight and on Cruise
Power at 3,000 feet and 30 °C

g) Basic Empty Weight: The value recorded in the
maintenance records of the aircraft at the last
weighing,

(Observer Pilot,

ARTICLE 6 —AIRCRAFT CATEGORIES,
PARTS AND REQUIREMENTS

documents

TEKNiK SARTNAME

thale dokiimanini olusturan diger belgelerde yer
alan tanimlar gecerlidir.

MADDE 4- KISALTMALAR

AOC: Havacilik isletme Ruhsati (Sertifikasi)
ATC: Hava Trafik Kontrolorii

EASA: Avrupa Havacilik Giivenlik Ajansi
FAA: ABD Federal Havacilik Dairesi
ICAO: Uluslararas: Sivil Havacilik Orgiitii
ISA: Uluslararas1 Standart Atmosfer
OBM: Orman Bolge Midirlagi

OGM: Orman Genel Midiirliigi

ORBIS: Orman Bilgi Sistemi

PPL: Hususi Pilot Lisans1

SHGM: Sivil Havacilik Genel Miidiirligi
TCCA: Kanada Sivil Havacilik Ajansi

MADDE 5 -HAVA ARACI PERFORMANSI
VE KOSULLARI

5.1. Faydali yiik hesabinda, hava aracinin
onaylanmis dokiimanlardaki performans ve limitler

esas alinacak ve riizgar sifir varsayilacaktir.

5.2. Performansa dayali tastma  kapasitesi
hesaplanirken asagidaki kosullar esas alinacaktir.

su

a) Basing Irtifasi: 3.000 feet

b) Sicaklik: 30 °C (santigrat derece)

c) Yakit Yikii: 2,5 saat

¢) Ucus ekibi: Asgari 2 Pilot

d) Gorev Ekibi: 2 personel (Observer Pilot, idare
Temsilcisi)

e) Performans: Yer Tesiri
Performansi, Hover (HOGE)

f)  Agirlik: Her bir ekip tiyesi 85 Kg.

g) Yakit Akisi: 3.000 feet, 30 °C ‘de Operasyonel
Agirlikta ve Seyahat Rejiminde

¢) Bos Agirlik: Hava aracinin son tartimda bakim
kayitlarina islenen degert,

Disinda Havir

MADDE 6 —-HAVA ARACI KATEGORILERI,
KISIMLARI VE GEREKLILIiKLERI
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6.1. HELICOPTER

6.1.1. SECTION (1)

a) Category: Medium

b) Model and series: Kamov KA-32 helicopter and
all its variants

c) Certification: -

¢) Production Date: -

d) Motor: Turbine and multi-engine

e) Performance Capacity: Internal and/or external
payload capacity minimum 2.5 tons
f) Physical Capacity: Internal
physical capacity minimum 2.5 tons

and/or external

6.2. RESERVED AIRPLANE

ARTICLE 7 - GENERAL PRINCIPLES

7.1. Administration may, if deemed necessary,
temporarily or permanently change the Operational
Main Deployment locations of aircraft to other
deployment locations throughout Tiirkiye (including
the Turkish Republic of Northern Cyprus).

7.2. No aircraft shall change or leave the Operational
Main/Temporary Deployment location without the
knowledge and permission of Administration.

7.3. Administration may change the aircraft duty
period specified in the initial contract forward or
forward by up to 15 days as a block without changing
the duration of the work. In such cases, the request for
a change will be informed to the Contractor in writing
at least 15 days in advance. This Article requires
mutual agreement.

7.4. If there is an ongoing fire on the last day of the
aircraft's duty period, the Administration will be able
to operate the aircraft until the day the fire ends. In
such cases, Contract terms for the relevant days,
including payments, will always be valid as applied
in usual. Aircraft will not leave fire area without the
Administration’s permission and knowledge with
reason that duty period has ended.

7.5. In addition to forest fire extinguishing duties,
aircraft may be assigned to personnel and material
transport duties in forestry activities and natural
disasters occurring throughout the country.

7.6. In any flight mission carried out under the
contract, personnel other than the crew and task team
- -

TEKNiK SARTNAME

6.1. HELIKOPTER

6.1.1. KISIM (1)

a) Kategori: Orta

b) Model ve seri: Kamov KA-32 helikopteri ve
tiim varyantlar1

c) Sertifikasyon: -

¢) Uretim Yili: -

d) Motor: Tiirbinli ve ¢ok motorlu

e) Performans Kapasitesi: Dahili ve/veya harici
faydal1 yiik kapasitesi asgari 2.5 ton

f) Fiziki Kapasite: Dahili ve/veya harici olarak
fiziksel kapasite asgari 2.5 ton

6.2. UCAK ICIN AYRILMISTIR.

MADDE 7 - GENEL ESASLAR

7.1. Idare, gerek goriilen
araglarinin operasyonel ana konus yerlerini Tiirkiye
genelindeki (K.K.T.C. dahil) diger konus yerleri ile
gecici veya kalici olarak degistirebilecektir.

durumlarda hava

7.2 Idarenin bilgisi ve izni olmadan higbir hava
aract  operasyonel ana/gegici  konus
degistirmeyecek ve terk etmeyecektir.

7.3. Idare, ilk s6zlesmede belirtilen hava arac1 gorev

yerini

periyodunu igin siiresini degistirmeksizin, blok
olarak 15 giine kadar One veya ileriye
kaydirabilecektir.  Bdyle durumlarda kaydirma
talebi en az 15 giin dncesinden Yiikleniciye yazili
olarak iletilecektir. Bu madde karsilikli mutabakati
gerektirir.

7.4. Hava araglarinin gorev periyodunun bittigi son
giin devam eden bir yangin mevcut ise Idare o
yanginin  bittigi gline kadar hava aracim
calistirabilecektir. Idarenin izni ve bilgisi olmadan
gorev periyodu bitmesi gerekgesiyle yangin bolgesi
terkedilmeyecektir. Boyle durumlarda, 6demeler de
dahil olmak iizere ilgili giinlere ait S6zlesme sartlari
gecerli olacaktir.

7.5. Hava araglar, sondiirme
gorevlerine ilave olarak ormancilik faaliyetlerindeki

orman yangini

personel ve malzeme nakli gorevleri ile iilke
genelindeki meydana gelen dogal afetlerde
gorevlendirilebilecektir.

7.6. Sozlesme kapsaminda yapilan hicbir ugus
gorevinde Idarenin bilgisi ve izni olmaksizin ugus ve
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will not be allowed on the aircraft without the

knowledge and permission of the Administration.

ARTICLE 8 - ASSIGNMENT PRINCIPLES

8.1. Aircraft and flight crews will be on-duty in
accordance with the contract procedures and
conditions for all days (excluding the days off
specified in the contract-terms) between the duty
period for each year.

8.2. Daily on-duty period will be 14 hours for
helicopters and 11 hours for airplanes unless
otherwise specified by the Administration and daily
duty time will start for helicopters 14 hours before
and for airplanes 11 hours before sunset time at the
Operational Main/Temporary Deployment location.
8.3. Task instructions to flight crews will be
communicated by the Administration using one or
more of the following methods. In case of
disagreement, Administration's records will prevail.
a) Voice call by phone or radio,

b) In writing via the messaging system,

c) Verbally via the Administration Representative,
¢) Via e-mail and/or via the Administration's
decision support software,

8.4. Aircraft must be off the ground for take-off
within the time specified below of receiving the
mission instruction. The time the mission instruction
is given and the time the aircraft is off the ground will
be recorded by the Administration representative.
This period will be taken as 45 minutes for mission
instructions given for a region outside the OBM
(Regional Directorate of Forestry) borders and for
forest fire purposes.

a) Light Size Helicopter 7 minutes

b) Medium Size Helicopter 12 minutes

c) Heavy Size Helicopter 23 minutes

¢) Light Size Amphibious Aircraft 15 minutes

d) Medium/Heavy Size Amphibious Aircraft 20
minutes

8.5. Flight crews will comply with the following
safety, efficiency and effectiveness requirements
during flight operations.

8.5.1. Whenever the fire order is given to the crew,
maximum effort will be made to provide the fastest
and most effective initial attack. The first move to the
fire location will E in the fastest way, water will be

TEKNiK SARTNAME

gorev ekibi haricinde personel hava aracina
bindirilmeyecektir.

MADDE 8 - GOREVLENDIRME ESASLARI

8.1. Hava araglar1 ve ugus ekipleri gérev baslangic
tarihinden itibaren gorev bitis tarihine kadar
sOzlesmede belirtilen izin gilinleri hari¢ olmak tizere
her giin sézlesme usul ve esaslarina uygun olarak
goreve hazir olacaklardir.

8.2. Giinliik bekleme siiresi Idare tarafindan aksi
belirtilmedikge helikopterlerde 14 saat, ucaklarda 11
saat olacak ve giinliik mesai operasyonel ana/gegici
konus yeri giin batim saatinden 14/11 saat dncesinde
baslatilacaktir.

8.3. Ucus ekiplerine goérev talimatlar1 Idare
tarafindan agagidaki yontemlerden bir veya birkagini
kullanilarak iletilecektir. Uyusmazlik durumunda
Idarenin kayzitlar1 esas alinacaktir.

a) Telefon veya telsiz ile sesli arama,

b) Mesajlasma sistemi {izerinden yazili olarak,

¢) Idare Temsilcisi vasitastyla sozlii olarak,

¢) Elektronik posta ve/veya Idarenin karar destek
yazilimlar1 vasitasiyla,

8.4. Hava araglari, gorev talimatinin alinmasini
miiteakip asagida belirtilen siire igerisinde kalkis
yapmak icin yerden kesilmek zorundadir. Gorev
talimatinin verildigi siire ile hava aracinin yerden
kesildigi siire Idare temsilcisi tarafindan kayit altina
aliacaktir. Bu siire OBM sinirlar1 disinda bir bolge
icin yapilan ve orman yangim1 maksadiyla verilen
gorev talimatlarinda 45 dakika olarak alinacaktir.

a) Hafif Sinif Helikopter 7 dakika
b) Orta Siif Helikopter 12 dakika
c) Agir Sinif Helikopter 23 dakika
¢) Hafif Amfibi Ugak 15 dakika

d) Orta/Agir Amfibi Ugak 20 dakika

8.5. Ugus ekipleri ugus operasyonlar1 esnasinda
asagidaki emniyet, verimlilik ve etkinlik hususlarina
azami riayet edecektir.

8.5.1. Yeni baslayan yanginlarda en hizli ve etkili
sekilde ilk miidahalenin yapilmasi i¢in azami c¢aba
sarf edilecektir. Yangin noktasina ¢ok hizli intikal
edilecek, en yakin uygun noktadan suyun alinmasi
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scooped from the nearest suitable point and will be

dropped to the fire point as requested by the
Administration without delay.

8.5.2. In case of extended fires, flights will be
carried out in coordination with other aircraft in the
fire area, if requested by the Administration, scoop
and drop patterns will be formed as a ring in
coordination with other aircrafts, and maneuvers will
be executed without disrupting the safety and order of
the ring pattern form.

8.5.3. Traffic reporting in fire area (scooping water,
passage entry, water drop and exit reports, etc.) will
be in clear, understandable and plain language.
Unnecessary calls will be avoided.

8.5.4. In all fire operations, drop points and drop
patterns will be as requested by the Administration.
Misdrops and/or unefficient drops (too high or in the
wrong direction) will be evaluated within the scope
of inefficient drops in penalties.

8.5.5. Inall fire operations, aircraft refueling will be
done as soon as possible. Refueling shall be
completed within 30 minutes (beginning from the
moment that the fuel tanker starts to refueling). This
period will be taken as 60 minutes from the moment
the meal is delivered to the Flight Crew during meal
breaks (only one time in a day).

8.5.6. In all fire operations, all aircrafts will leave
fire zone with the knowledge and permission of the
Administration. No aircraft and Flight Crew will
leave the fire area without the permission and
knowledge of the Administration.

ARTICLE 9 -EQUIPMENT AND HARDWARE
REQUIREMENTS

9.1. Aircraft General Status
9.1.1. All equipment in the aircraft put into service
will be maintained and in working order.

9.1.2. Aircraft body paint shall be clean and in good
condition, free from peeling, faded and unpainted
parts.

9.1.3. Signs and designs specified by the
Administration shall be embroidered on the aircraft
body.

TEKNiK SARTNAME

ve gecikmeksizin yangin iizerine Idarenin istedigi
sekilde atilmasi1 saglanacaktir.

8.5.2. Biiyliyen yanginlarda yangin bdlgesindeki
diger hava araclar1 ile uyum igerisinde calisilacak,
Idarenin talep etmesi halinde diger hava araglar ile
birlikte ring olusturulacak, ringin emniyetini ve
diizenini bozmayacak sekilde ve serilikte hareket
edilecektir.

8.5.3. Tiim yangin operasyonlarinda raporlar (su
alma, pasaja giris ve pasajdan ¢ikis raporlari vs.)
acik ve anlasilabilir sade bir dille verilecektir.
Gereksiz ¢agrilardan sakinilacaktir.

8.54. Tim yangin operasyonlarinda suyun
atilacagi nokta ve bolgeler idarenin istedigi yere ve
istedigi sekilde yapilacaktir. istenilen yere atilmayan
ve/veya istenildigi sekilde etkili atilmayan (¢ok
yiiksek veya yanlis istikamet) atiglar verimli
olmayan atislar kapsaminda degerlendirilecektir.
8.5.5. Tim yangin operasyonlarinda hava araci
yakit ikmalleri en hizli sekilde yapilacaktir. Yakat
tankerinin hava aracina ikmale bagladigi andan
itibaren 30 dakika igerisinde yakit ikmali
tamamlanacaktir. Bu siire giinde 1 defay1 gegmemek
kosuluyla yemek molasinin verildigi  68iin
saatlerinde yemegin ugus ekibine teslim edildigi
andan itibaren 60 dakika olarak alinacaktir.

8.5.6. Tim yangmn operasyonlarinda yangin
bolgesinden ayriliglar Idarenin bilgisi ve izni
dahilinde olacaktir. Higbir hava araci ve ugus ekibi
Idarenin izni ve bilgisi olmadan yangim bolgesinden
ayrilmayacaktir.

MADDE 9 -TECHIZAT VE DONANIM
GEREKLILIKLERI

9.1. Hava Araci Genel Durumu

9.1.1. Hizmete sunulan hava araclarinda bulunan
tim techizatlar, bakimlar1 yapilmis ve c¢alisir
durumda olacaktir.

9.1.2. Hava aract govde boyalari temiz ve iyi
durumda olacak, soyulmus, rengi solmus ve boyasiz
parcalar bulunmayacaktir.

9.1.3. Hava araci1 govdesi iizerinde Idare tarafindan
belirtilen igaret ve tasarimlar islenmis olacaktir.
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9.2. Avionic Equipment Requirements

9.2.1. VHF-AM Radio

a) It shall operate in the frequency band range of
118,000-136,975 MHz and shall be adjustable in
increments of not more than 25 KHz.

9.2.2. VHF-FM Radio

a) Itshall operate in the VHF-FM radio 34-36 Mhz
frequency band range and will be adjustable in 12.5
Khz increments.

b) If the radio integrated into the aircraft does not
have this feature, these requirements can be met with
an additional radio (portable); however, in such cases,
the radio antenna must be capable of allowing
communication at all stages of flight and should be
integrated into the aircraft intercom system.

9.2.3. Internal Communication System (ICS)

a) The Internal Communication System will be
integrated with all radio and speech systems on the
aircraft. Internal and External Speech volume levels
will be adjustable and will have a “Hot Mic.”
capability. The Hot Mic feature will be voice (VOX)
or manual activation.

b) The Internal Communication System shall be
available to all flight and Task Team members.
9.2.4. Navigation System

a) The aircraft will have a GPS with an external
antenna, powered by the aircraft's electrical system,
fixed to a location visible to all Flight Crew, including
the Observer Pilot.

b) The GPS should be in the WGS-84 datum
system, in DM format (degrees, minutes, seconds),
and waypoints can be entered manually.

c) GPS navigation database will be up-to-date and
will cover Turkish airspace.

9.2.5. Transponder:

a) The transponder will have Mode C capability,
which sends altitude information in addition to the
basic features.

9.2.6. ELT

a) It will be activated.

9.2.7. ADSB-OUT

a) Optional

9.2.8. Flight Tracking and Image Transmission
(camera) System

a) The system will have a hybrid structure that can
operate on GSM and satellite basis, and will be
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9.2. Aviyonik Techizat Gereklilikleri

9.2.1. VHF-AM Telsiz

a) 118.000-136,975 MHz.
araliginda ¢alisacak ve 25 KHz’den fazla olmayan
artiglarla ayarlanabilir olacaktir.

9.2.2. VHF-FM Telsiz

a) VHF-FM telsizi 34-36 Mhz. Frekans bantlari

Frekans bantlan

araliginda calisacak ve 12,5 Khz artiglarla
ayarlanabilir 6zellikte olacaktir.

b) Hava aracina entegre telsiz bu oOzelligi
tasimiyorsa ilave bir telsiz (portatif) ile bu

gereksinimler saglanabilir ancak bdyle durumlarda
s0z konusu telsiz anteni ucusun tiim safhalarinda
gorlismeye izin verebilecek 6zellikte olmali ve hava
araci i¢ konugma sistemine entegre edilebilmelidir.
9.2.3. ¢ Konusma Sistemi (ICS)

a) I¢ Konusma Sistemi, hava aracindaki tiim telsiz
ve konusma sistemlerine entegre olacaktir. I¢ ve Dis
Konusma ses diizeyleri ayarlanabilecek, “Hot Mic.”
Kabiliyetine sahip olacaktir. Hot Mic. 6zelligi sesle
(VOX) veya manuel aktive edilebilecektir.

b) i¢' Konusma Sistemi, ucus ve gorev ekibi
tiyelerinin tamami i¢in kullanilabilir olacaktir.

9.2.4. Seyriisefer Sistemi

a) Hava aracinda, harici anteni olan, giiciinii hava
aracinin  elektrik  sisteminden alan Observer
(Gozlemci) Pilot dahil tiim wugus ekibinin
gorebilecegi yere sabitlenmis GPS olacaktir.

b) GPS WGS-84 datum sisteminde, DM formatinda
(derece, dakika, saniye) olmali ve manuel olarak
waypointler girilebilir 6zellikte olacaktir.

c) GPS navigasyon database’i giincel ve Tirkiye
hava sahasin1 kapsiyor olacaktir.

9.2.5. Transponder:

a) Transponder temel Ozelliklerin yaninda irtifa
bilgisi gdnderen Mode C kabiliyetli olacaktir.

9.26. ELT

a) Faal durumda olacaktir.
9.2.7. ADSB-OUT

a) Opsiyonel

9.28. Ucus Takip ve
(kamera) Sistemi

a) Sistem GSM ve uydu tabanli olarak galisabilen
hibrit yapida, ugus takip verileri, telemetri verileri ile

Goriintii  Aktarma
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capable of transferring flight tracking data, telemetry

data and image data from the aircraft camera to the
Administration’s existing systems.

b) The camera system will be integrated into the
systems used by the Administration and will have the
DC-Y6C16WRX-12MP model or equivalent features
used by the Administration in order to ensure
technological standardization and will be fixed or
portable integrated into the aircraft with all its
accessories (DR-6308PM model or equivalent hard
disk).

c) For image and data transfer, Ethernet/IP-based
interfaces or software-defined communication
protocols will be used, and the system will have data
transmission system permissions and protocols.

9.3. Aircraft Telemetry System

9.3.1. The system will work integrated with Flight
Tracking and Image Transfer systems.

9.3.2. The system will enable the following events
of the fire extinguishing flight operation to be
transferred to the Administration's existing systems.
a) Aircraft on ground/air event data,

b) Water scooping point (coordinate) event data

c) Water drop point (coordinate, AGL height,
speed) event data

¢) Amount of water carried in kilograms event data.
(optional, strongly recommended)

9.4. Water Carrying System

9.4.1. External bucket will have the physical
capacity written in the Article 6.1.

9.4.2. The rope to be used in external basket systems
will be synthetic ultra-high molecular weight
polyethylene (UHMWPE) and the rope length shall
be between 50 feet-150 feet.

9.4.3. The system will be able to show the amount
of water taken in, carried and discharged to the
Administration Representative during flight with
integrated and/or modular calibrated measurement
systems on the aircraft.

ARTICLE 10 - PERSONNEL, TRAINING,
PROTECTIVE EQUIPMENT AND
INSURANCE REQUIREMENTS

10.1. Personnel
10.1.1. Flight crews will be experienced in forest
firefighting operations.
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hava arac1 kamerasindaki gériintii verilerini Idarenin
mevcut sistemlerine aktarilmasina olanak saglayan
kabiliyette olacaktir.

b) Kamera, sistemi Idarenin kullandig1 sistemlere
entegre  olabilen  ve  teknolojik  olarak
standardizasyonun saglanmasi amaciyla Idare
tarafindan kullanilmakta olan DC-Y6C16WRX-
12MP modeli veya dengi 6zelliklere sahip olacak ve
tim aksesuarlar1 (DR-6308PM modeli veya dengi
hard disk) ile birlikte hava araglarna sabit veya
portatif olarak entegre edilmis olacaktir.

) Goriintii ve veri aktarimi igin Ethernet/IP tabanl
ara ylizler veya yazilim tanimli iletisim protokolleri
kullanilacak, sistem veri iletim sistemi izinlerine ve
protokollerine sahip olacaktir.

9.3. Hava araci1 Telemetri Sistemi

9.3.1. Sistem Ugus Takip ve Goriintli Aktarma
sistemlerine entegre ¢alisacaktir.

9.3.2. Sistem yangin sondiirme ugus operasyonuna
ait ‘agagidaki olaylar1 (events) Idare’nin mevcut
sistemlerine aktarilabilmesine olanak saglayacaktir.
a) Hava'araci yerde/havada olay verisi,

b) Su alma noktasi (koordinat) olay verisi

¢) Su atma noktasi (koordinat, AGL yiikseklik, hiz)
olay verileri

¢) Tasinan suyun kilogram cinsinden miktar1 olay
verisi (opsiyonel, kuvvetli tavsiye niteligindedir)
9.4. Su Tasima Sistemi

9.4.1. Harici sepetli su tasima sistemleri 6.1.
Maddede yazan fiziki kapasitede olacaktir.

9.4.2. Harici sepetli sistemlerde kullanilacak halat
sentetik ultra yiiksek molekiiler agirlikli polietilen
(UHMWPE) olacak ve halat uzunlugu 50 feet- 150
feet araliginda olacaktir.

9.4.3. Sistem alinan tasinan ve atilan su miktarini
hava aracina entegre ve/veya modiler kalibre
edilmis 6l¢iim sistemleri ile Idare Temsilcisine ugus
esnasinda gosterebilecektir.

MADDE 10 — PERSONEL, EGITiM,
KORUYUCU DONANIM VE SiGORTA
GEREKLILIKLERI

10.1. Personel
10.1.1. Ugus ekipleri orman yanginlarini sondiirme
konusunda tecriibeli olacaktir.
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10.1.2. During the flight, at least 1 (one) Pilot will

have minimum an ICAO Level 4 English proficiency
level.

10.1.3. If there is no Turkish Pilot in the flight crew,
a Turkish Observer Pilot with the following
qualifications will take part in the mission crew.

a) Must have at least a PPL license and the valid
medical report required for the license.

b) He/she shall not exceed the age of 65 during the
term of contract.

10.2. Flight and Duty Time Limits

10.2.1. Flight Time Limits

a) Flight time limitations will be only advisory and
will not be evaluated in penalties.

b) Flight hours will be calculated according to the
time between the moment aircraft airborne and the
moment the engine is shutdown at the end of the flight
in the helicopter / the time between the moment they
first start moving for taxi and the engine shutdown
moment in the airplane and the Flight Time will be
recorded in decimal hours (rounded to one decimal
place). Flight times will be confirmed by the
Administration Representative from the flight hour
indicator on the aircraft.

c) Flight Crew Flight Time will not exceed 8 hours
per day. In cases where there are flights made by the
Administration for the sole purpose of aircraft
relocation other than fire duty, this period will be 10
hours per day.

¢) Flight Time will not exceed 42 hours in 6
consecutive days. Pilots flying between 36-42 hours
in 6 consecutive days will be rested the next day (1
day).

10.2.2. Duty Time Limits

a) The duty period of the flight crews working under
the contract shall not exceed for helicopters 14 hours
in helicopters and for airplanes 11 hours within a 24-
hour period.

b) The transfer time between the deployment
location and the accommodation location for
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10.1.2. Ugus esnasinda en az 1 (bir) Pilot asgari
ICAO Level 4 Ingilizce seviye smav notuna sahip
olacaktir.

10.1.3. Ugus ekibinde herhangi bir Pilotun Tiirk
olmamast durumunda gorev ekibi igerisinde
asagidaki vasiflari tagiyan Tiirk Observer Pilot gorev
alacaktir.

a) Asgari PPL lisansina ve lisans i¢in gerekli olan
saglik raporuna sahip olacaktir.

b) Her donem i¢in belirlenen gorev siiresi igerisinde
65 yasini agsmayacaktir.

10.2. Ucus ve Gorev Siire Limitleri

10.2.1. Ugus Siire Limitleri

a) Bu maddede gegen ucgus siire limitleri tavsiye
anlaminda olup cezai sarta tabi olmayacaktir. Ugus
emniyeti i¢cin her tlirli tedbirin alinmasi hususu
Yiiklenici sorumlulugunda olacaktir.

b) S6zlesme kapsaminda gérev yapan ugus ekipleri
ucus saati hesaplamasinda helikopterde; yerden
Kesildigi an ile ugus sonunda motorun susturuldugu
an arasinda gecen siire, ucaklarda; taksi i¢in ilk
harekete basladig1 an ile motor susturmak i¢in giiciin
kapatildig1 an arasinda gegen siire esas alinacak ve
ucus siiresi ondalikli saat cinsinden (ondalig1 bir
basamaga yuvarlanmis olarak) kayit altina
alinacaktir. Bu siireler hava aracinda bulunan ucus
saat gdstergesinden Idare Temsilcisi tarafindan teyit
edilecektir. Bu siirelerin tamami ayn1 zamanda ugus
ekibi ucus siiresi kapsaminda degerlendirilecektir.
c) Ugus ekibi ugus ginde 8 saati
asmayacaktir. Idare tarafindan yangmn gorevi
haricinde sadece hava araci yer degisikligi maksatl
yapilan uguslarin da olmasi halinde bu siire giinde 10

suresi

saat olacaktir.

¢) Ucus siiresi 6 ardistk glinde 42 saati
agsmayacaktir. 6 ardigik giinde 36-42 saat arasi ucan
pilotlar ertesi giin (1 giin) dinlendirilecektir.

10.2.2. Gorev Limitleri

a) Sozlesme kapsaminda gorev yapan ugus ekipleri
24 saatlik periyod icerisinde gorev
helikopterlerde 14 ucaklarda 11 saati agsmayacaktir.

suresi

b) Konus yeri ile konaklama yeri arasinda gidis ve
gelis icin gecen transfer siiresi her bir yon i¢in azami
30 dakika gorev siiresinden sayilacaktir.
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departure and arrival shall be counted as a maximum
of 30 minutes for each direction.

c) No new duty shall be assigned to the pilots
without giving them a 10-hour uninterrupted rest
period.

¢) At the end of 14 consecutive duty days, the pilots
shall be given 2 days of rest.

d) The flight times and ground waiting times shall be
taken as basis in the calculation of the duty period.
e) The Contractor shall be responsible for keeping a
reserve pilot ready in place of the pilots who cannot
perform their duties due to rest.

f) In order to prevent the fire operation from being
disrupted in the event of ongoing major fires,
Administration is authorized to increase the duty
period up to 2 hours and to reduce the rest period up
to 2 hours.

g) In the 24-hour duty period, the time interval
between 00:01 - 23:59 will be taken as basis.

10.3. Inappropriate Behavior

10.3.1. All personnel working on behalf of the
Contractor at deployment locations will act with the
awareness that they are working on behalf of the
Administration and will show maximum compliance
with the issues specified by the Administration
Representative. Personnel who behave
inappropriately during their term of duty will be
replaced.

10.3.2. During the contract period, personnel with
low performance, who cannot adapt, who violate
flight safety rules, or who are unwilling will be
replaced.

10.3.3. Legal action will be taken against personnel
who forge flight and maintenance records and
contract documents, resort to fraud or make false
statements, and their resignation will be ensured.
10.3.4. Inappropriate personnel reported in writing by
the Administration will be replaced within 24 hours.

10.3.5.1t is forbidden to keep weapons and
explosives in the deployment area. Personnel and
necessary authorities who violate this will be subject
to action in accordance with the Turkish Penal Code.
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c) Pilotlara 10 saat kesintisiz dinlenme siiresi
verilmeden yeni gorev verilmeyecektir.

¢) 14 ardisik gorev giinli sonunda, Pilotlara 2 giin
dinlenme izni verilecektir.

d) Gorev siiresi hesabinda yapilan ugus siireleri ve
yerde bekleme siireleri esas alinacaktir.

e) Dinlenme sebebiyle gorev yapamayan Pilotlarin
yerine yedek Pilotun hazir tutulmasi Yiiklenici
sorumlulugunda olacaktir. Pilot, gorev
sebebiyle hava araci gorev yapamaz duruma
gelmeyecektir.

f) Devam eden biiylik yanginlarda yangin
operasyonunun akamete ugramamasi igin Idare

suresi

gorev siiresini 2 saate kadar artirmaya ve dinlenme
sliresini 2 saate kadar azaltmaya yetkilidir.

g) 24 saatlik gorev siiresinde 00:01-23:59 saat
araligi esas alinacaktir.

10.3. = Uygunsuz Davranis

10.3:1. Konus yerlerinde Yiklenici adina calisan
tiim personel, Idare adina gorev yaptig1 bilinciyle
hareket edecek ve Idare Temsilci tarafindan
belirtilen hususlara azami riayet edecektir. Gorev
yaptig1 silire boyunca uygunsuz davraniglarda
bulunan personelin degistirilmesi saglanacaktir.

10.3.2. Sozlesme siiresi boyunca performansi diisiik
olan, uyum saglayamayan, u¢us emniyet kurallarini
thlal eden, isteksiz personelin degistirilmesi
saglanacaktir.

10.3.3. Ugus ve bakim kayitlar1 ile sozlesme
belgelerinde sahtecilik yapan, hileye basvuran ve
yanlis beyanda bulunan personel hakkinda yasal
islem baslatilarak gorevden ayrilmasi saglanacaktir.
10.3.4. Idare tarafindan yazili olarak bildirilen
uygunsuz personelin 24 saat i¢erisinde degistirilmesi
saglanacaktir.

10.3.5. Konus yerinde silah ve patlayict madde
bulundurulmas yasaktir. Thlal eden personel ve
gerekli yetkililer hakkinda Tiirk Ceza Kanunu’na
gore islem yapilacaktir.

11/17



TECHNICALSPECIFICATION

10.4. Training

10.4.1. Pilots who are planned to participate in fire
operations will participate in “Aerial Firefighting
Standardization Training” through one of the
methods (interactive or face-to-face) to be
determined by the Administration.

10.4.2. It is essential that the training is successfully
completed before the aircraft acceptance. If deemed
necessary by the Administration, it can be completed
after the start of the mission.

10.5. Personal Protective Equipment

10.5.1. Flight crews must use the following personal
protective equipment during flight.

a) Flying helmet

b) Flying suit and apparatus (It will have the
qualifications and institutional characteristics
determined by the Administration)

c) Surface flight vest for surface flight operations.
10.5.2. Maintenance teams must use the necessary
personal protective equipment during maintenance.
10.5.3. The Contractor shall ensure that necessary
occupational safety measures are taken in all
activities and shall comply with them to the fullest
extent.

10.6. Insurance

10.6.1. Aircraft hull, crew, passenger and third-party
insurance will be taken out by the Contractor.

10.6.2. The Contractor shall obtain passenger
insurance for the number of seats reported to The
Directorate General of Civil Aviation (SHGM).
10.6.3. In case of damages to third parties caused by
the Contractor's personnel, air and land vehicles, the
parts of the damages exceeding the insurance will be
covered by the Contractor, regardless of the insurance
coverage and limits, and there will be no recourse to
the Administration.

ARTICLE 11 - TROUBLESHOOTING AND
MAINTENANCE ACTIVITIES

11.1. Maintenance

11.1.1. The Contractor shall be responsible for all
maintenance activities of the aircraft.

11.1.2. A maximum of 2 (two) maintenance day shall
be granted to the aircraft for each calendar month in
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10.4. Egitim

10.4.1. Yangin operasyonuna katilmasi planlanan
Pilotlar, idare tarafindan belirlenecek yontemlerin
biriyle (interaktif veya yiiz yiize) ‘“Havadan
Yanginla Miicadele Standardizasyon Egitimine”
katilim saglayacaklardir.

10.4.2. Egitimlerin hava araci kabullerinden once
basariyla tamamlanmis olmasi esastir. Idare’nin
gerek gormesi halinde gorev baslangicindan sonra
da tamamlanabilir.

10.5. Kisisel Koruyucu Donanim

10.5.1. Ugus ekipleri ucus esnasinda asagidaki
kisisel koruyucu donanimi kullanmak zorundadir.
a) Ugus kaski

b) Ugus tulumu ve aparatlart (idare tarafindan
belirlenen vasifta ve kurumsal 6zellikte)

C) Su iistii ugus operasyonlarinda su {istii ugus yelegi
10.5.2. Bakim ekipleri bakim esnasinda gerekli olan
Kisisel koruyucu donanimi kullanmak zorundadir.
10.5.3. Yiiklenici tim faaliyetlerde gerekli is
giivenligi tedbirlerinin alinmasini saglayacak ve
azami riayet edecektir.

10.6.  Sigorta

10.6.1. Hava aracina ait gdvde, miirettebat, yolcu ve
iclincii sahis mali sorumluluk sigortalar1 Yiiklenici
tarafindan yaptirilacaktir.

10.6.2. Yiiklenici, SHGM’ ye bildirilen koltuk
sayis1 kadar yolcu sigortas1 yaptiracaktir.

10.6.3. Yiiklenici’ye ait personel, hava ve kara
araglar1 tarafindan {icilincii sahislara verilecek
zararlarda, sigorta kapsamina ve limitlerine
bakilmaksizin, zararlarin sigortayr asan kisimlar
Yiiklenici tarafindan karsilanacak ve Idare’ye riicu
edilmeyecektir.

MADDE 11 — ARIZACILIK VE BAKIM
FAALIYETLERI

11.1. Bakmm

11.1.1. Hava araglarinin tiim bakim faaliyetlerinden
Yiiklenici sorumlu olacaktir.

11.1.2. Planl bakimlarinin yapilabilmesi i¢in hava
araglarina her takvim ay1 i¢in azami 2 giin iicretsiz
izin hakki verilecektir.
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order to perform planned maintenance. These days

will not be paid.

11.1.3. Maintenance days granted for a calendar
month cannot be transferred to other months.

11.1.4. Maintenance days shall not be granted in May
and October, which are the duty start and end dates
(if the planned duty period in that month is 15 days or
less).

11.1.5. If the maintenance activity is completed
before the granted day period, the aircraft will be
considered to have performed a flight duty on that
day. A fixed payment unit fee will be paid for the
maintenance days on which a flight duty is
performed. That day will be counted as maintenance
leave.

11.1.6. The maintenance plans of the aircraft shall be
notified to the Administration at least 48 hours in
advance and a maintenance leave record shall be

created interactively via the Forest Information
System (ORBIS).
11.1.7.The Administration may change the

maintenance days period requested by the Contractor,
provided that they remain within the limits specified
in the technical publications of the aircraft.

11.1.8. The completion of the maintenance activity
and the readiness of the aircraft for duty will be
notified to the Administration and the maintenance
permission record will be closed interactively
through the Forest Information System (ORBIS).
11.2. Troubleshooting

11.2.1. Malfunctions and defects occurring in the
aircraft systems or mission equipment that hinder the
execution of a flight mission, outside of
planned/unplanned maintenance activities, will be
considered as faults.

11.2.2. In the event of a fault, the Contractor shall
open a fault record on ORBIS containing the time
information when the fault occurred. The fault repair
period will commence at the time indicated in the
fault record, and the Contractor will be given a 3-hour
fault recovery time. For faults occurring during flight,
this period will start from the moment the engine is
shut down.

11.2.3. Upon completion of the fault recovery, the
fault record will be closed through ORBIS.
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11.1.3. Takvim ay1 i¢in verilen izin giinleri diger
aylara devredilemeyecektir.

11.1.4. Gorev baslangig ve bitis tarihleri olan May1s
ve Ekim aylarinda (o aydaki planli gorev siiresinin
15 giin ve daha az olmasi durumunda) bakim izini
verilmeyecektir.

11.1.5. Bakim faaliyetinin verilen izin hakk1

siresinden Once tamamlanmasi halinde hava
aracinin o  glin  igerisinde ugus  gorevi
gergceklestirmesi  durumuna bakilacaktir.  Ugus

gorevi icra edilen bakim giinleri i¢in sabit 6deme
birim bedeli 6denecektir. O giin bakim izninden
sayilacaktir.

11.1.6. Hava aracinin bakim planlart en geg¢ 48 saat
oncesinde Idareye bildirilecek ve interaktif olarak
ORBIS izin kaydi
olusturulacaktir.

sistemi Uzerinden bakim

11.1.7. idare, Yiiklenici tarafindan talep edilen
bakim tarihlerini  hava aracinin  teknik
yaymlarinda belirtilen limitler dahilinde kalmasi
kosuluyla degistirebilecektir.

11.1.8. Bakim faaliyetinin bitisi ve hava aracinin

izin

goreve hazir olusu Idareye bildirilecek ve interaktif
olarak ORBIS sistemi iizerinden bakim izin kayd:
kapatilacaktir.

11.2. Anzacihk

11.2.1. Planli/plansiz bakim faaliyetleri disinda
ucus gorevinin yerine getirilmesine engel teskil
edecek, hava aracina ait sistemler ile gorev
techizatlarinda meydana gelen aksaklik
bozukluklar ariza olarak nitelendirilecektir.
11.2.2. Ariza olmasi durumunda Yiiklenici ORBIS
izerinden arizanin olustugu zaman bilgisini iceren
ariza kaydi acacaktir. Ariza onarim siiresi ariza

Ve

kaydinda bildirilen zamanda baslayacak ve
Yiikleniciye 3 saatlilk ariza onarim  siiresi
verilecektir. Ucus esnasinda meydana gelen

arizalarda bu siire motor susturuldugu andan itibaren
baslatilacaktir.

11.2.3. Ariza onarimin tamamlanmasini miiteakip
ariza kaydi ORBIS {izerinden kapatilacaktir.
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11.2.4. The Contractor shall not report misleading

fault notifications to the Administration.

11.2.5. The Contractor will be entitled to a maximum
of 2 (two) fault recovery attempts per day.

11.2.6. The Contractor will be responsible for the
rapid recovery and rectification of faults and must
maintain an adequate stock of spare parts to ensure
there are no issues due to shortage in such situations.

11.3. Major Troubleshooting

11.3.1. The failure conditions defined below will be
considered as major failures if approved by the
Administration.

a) Accident incident of aircrafts;

b) The necessity of replacing major parts such as
engines, transmissions, blades, propeller, etc.,

c) Damage to aircraft in the event of an undeclared
disaster.

11.4. Replacement Aircraft

11.4.1. The contractor may bring additional aircraft to
be kept ready within the scope of the contract.

11.4.2. In order for the Replacement Aircraft to be
used, it will be mandatory to be completion of
acceptance procedures according to the contract
procedures and principles.

11.4.3. The replacement aircrafts will be deployed in
a place deemed appropriate by the Administration
11.4.4. The replacement aircrafts will be used in case
of below situations.

a) Instead of aircraft that are not covered by the fixed
payment scope,

b) Additional flight missions upon Administration's
request

11.45.No fixed service fee will be paid for
Replacement Aircraft, except in cases where it is used
in place of the original aircraft which is outside the
scope of the fixed payment.

11.4.6. For additional flights made upon the request
of the Administration, progress payment will be made
based on the flight hour unit price within the scope of
the contract principles.
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11.2.4. Yiiklenici Idareyi yaniltici ariza bildiriminde
bulunmayacaktir.

11.2.5. Yikleniciye ariza onarim siiresi i¢in giinde
azami 2 (iki) defa hak verilecektir.

11.2.6. Yiiklenici, arizalarin en hizli sekilde onarim
ve duzeltilmesinden sorumlu olacak, bu
durumlarda yedek parga eksikligi yiiziinden sorun
yasanmamasi i¢in yeteri kadar yedek parca stoku

tlir

yapilacaktir.

11.3. Biiyiik Arizacihk

11.3.1. Asagida tanimlanmis olan ariza durumlari
Idare tarafindan onaylanmasi1 halinde biiyiik ariza
olarak kabul edilecektir.

a) Hava araglarinin kaza kirima ugramasi,

b) Motor, transmisyon, pal, pervane vb. biiylik
parcalarin degisim zorunlulugu,

€) Hava araglarinin ilan edilmemis afet durumunda
zarar gormesi.

11.4. ikame Hava Araci

11.4.1. Yiklenici, sozlesme kapsamindaki hava
araclarina ilave olarak iilkemizde hazir bekletilmek
lizere hava araci getirebilecektir.

11.4.2. Ikame hava aracinin kullamlabilmesi igin
sozlesme wusul ve esaslarma gore kabuliiniin
yapilmasi zorunlu olacaktir.

11.4.3. Ikame hava araglar1 Idarenin uygun gérecegi
yerde konuglandirilacaktir.

11.4.4. Ikame hava araglar1 asagidaki durumlarda
kullanilabilecektir.

a) Sabit O6deme kapsami diginda kalan hava
araglarinin yerine,
b) idarenin talebi
gorevlerinde,
11.4.5. Sabit 6deme kapsami disinda kalan asil hava

aracinin yerine kullanildigi durumlar haricinde

dogrultusunda ilave ugus

ikame hava aracina sabit hizmet bedeli
O0denmeyecektir.
11.4.6. Idarenin talebi dogrultusunda

gerceklestirilen ilave uguslar sézlesme esaslar
kapsaminda ugus saat birim fiyati iizerinden hak edis
O0demesi yapilacaktir.
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ARTICLE 12 - AIRCRAFT INCIDENT AND
ACCIDENTS

12.1. In case of an accident/serious incident related
to domestic and foreign registered aircrafts that have
been granted state aircraft status during the periodic
operation within the scope of the contract; the
Contractor shall be responsible for providing the
Investigation Group with the information included in
the Aircraft Accident/Serious Incident Investigation
Memorandum of Understanding and its Annexes
signed between the Transport Safety Investigation
Center of the Ministry of Transport and Infrastructure
(UEIM) and the General Directorate of Forestry of
the Ministry of Agriculture and Forestry.

12.2. The Contractor shall be responsible for all
matters and expenses, including rescue, that occur as
a result of the aircraft incident/accident, outside the
scope of third-party financial liability insurance.
12.3. The expenses of the examination, analysis and
tests to be performed abroad by the Investigation
Group after the accident/serious incident of the
aircraft shall be covered by the Contractor upon
request by the Transport Safety Investigation Center
(UEIM).

12.4. The Contractor will be responsible for
carrying out the necessary inspections during the
periodic operation by the authority of the country
where the aircraft is registered and the Air Operator
Certificate (AOC) to which it is affiliated, filing the
inspection result reports to be shown when requested,
resolving the findings recorded in the inspection as
soon as possible and reporting the result to the
Administration in writing.

ARTICLE 13 - LOGISTIC ACTIVITIES

13.1. Deployment Place

13.1.1. At aircraft Operational Main Deployment
locations, the following facilities will be provided by
the Contractor.

a) Waiting room for flight, mission and ground
crews

b) Resting room (for sleeping) for maximum 2
people with shower and toilet facilities

¢) Flight briefing and work room

¢) Storage for spare parts and materials
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MADDE 12 - HAVA ARACI OLAYLARI VE
KAZALARI

12.1.
siiresince devlet hava araci statiisline alinan yerli ve

S6zlesme kapsaminda donemsel operasyon

yabanct tescilli hava araclari ile ilgili kaza/ciddi olay
meydana gelmesi durumunda; Ulastirma ve Altyapi
Bakanligi Ulasim Emniyeti Inceleme Merkezi
Bagkanlign (UEIM) ile Tarim ve Orman Bakanlig
Orman Genel Miidiirliigii Arasinda imzalanan Hava
Kaza/Ciddi Olay Inceleme Mutabakat
Protokolii ve Eklerinde yer alan bilgilerin Inceleme

Araci

Grubu’na saglanmasindan  Yiklenici sorumlu
olacaktir.
12.2. Hava arac1 olay/kaza kirim sonucu meydana

gelen ticiincii sahis mali mesuliyet sigorta kapsami
disindaki dahil tiim hususlar
masraflardan Yiiklenici sorumlu olacaktir.

12.3.
Inceleme Grubu tarafindan yurtdisinda yapilmasi

kurtarma ile

Hava aracinin kaza/ciddi olay1 sonrasi

gereken . inceleme, analiz, testlere ait masraflar
UEIM Baskanligi tarafindan talep edilmesi halinde
Yiiklenici tarafindan karsilanacaktir.

12.4.  Yiklenici, hava aracinin tescili oldugu tilke
otoritesi ve bagli oldugu isletme ruhsati sahibi
(AOC) tarafindan donemsel operasyon siiresince
gerekli denetlemeler yapmasindan, denetleme sonug
raporlar1  istenildiginde = goOsterilmek  {lizere
dosyalanmasindan, denetlemede yazilan bulgularin
en kisa siirede giderilmesinden ve sonucun yazi ile
Idareye bildirilmesinden sorumlu olacaktir.

MADDE 13 - LOJiSTIiK FAALIYETLER

13.1. Konus Yeri

13.1.1. Hava araci operasyonel ana konus yerlerinde
asagidaki tesisler Yiiklenici tarafindan
saglanacaktir.

a) Ugus, gorev ve yer ekipleri i¢in bekleme salonu

b) igerisinde dus alma ve tuvalet imkani1 olan azami
2 kisilik dinleme odast

c) Ugus brifing ve galisma odasi

¢) Yedek parca ve malzemeler i¢in depo
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13.1.2. All deployment area facilities will be air-

conditioned, internet connection will be possible
from every point, and there will be sufficient
computers, printers, TVs and furniture.

13.2.  Accommodation, Catering and Transfer
13.2.1. The crew's overnight accommodation, food
and transfer during the duty period will be provided
by the Contractor.

13.2.2. An arrangement will be made for one
personnel to stay in an air-conditioned room for
overnight accommodation and a minimum of 4-star
or equivalent quality hotel will be selected. However,
if there is no 4-star hotel at the aircraft deployment
location (main or temporary), other accommodation
options will be considered, with priority given to the
highest star hotels.

13.2.3. 3 meals a day, morning, lunch and evening,
will be provided for the crew.

13.2.4. Morning departure and evening return
transfer services between the accommodation
location and the deployment location will be provided
by the Contractor.

13.3. Fuel Charge Service

13.3.1. Fuel required for aircraft will be covered by
the Contractor.

13.3.2. Services for fuel and fuel charge (refueling
personnel, fuel tankers, etc.) will be provided by the
Contractor.

13.3.3. At all locations outside the airport, there will
be one fuel supply tanker with a minimum capacity
of 10 tons. Fuel tankers will be kept operational at all
times and in appropriate condition at sunrise, and
filled with at least 5,000 liters of fuel for the
light/medium class category and 10,000 liters of fuel
for the heavy class category.

13.3.4. 1t will be the Contractor's responsibility to
take a fuel sample from the tanker before refueling
and check whether the fuel is dirty or spoiled by
visual inspection or, if necessary, by using a fuel test
Kit.

13.3.5. It will be known that the use of tankers that
are found to be carrying dirty or spoiled fuel as a
result of the checks made by the flight crew carries a
great risk in terms of flight safety and will impose
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13.1.2. Konus yeri tesislerinin tamami klimali
olacak, her noktadan internete baglanilabilecek,
yeteri kadar bilgisayar, yazici, TV ve mefrusat
olacaktir.

13.2.  Konaklama, fase ve Transfer

Gorev periyodu miirettebatin gece konaklamasi,
iasesi ve transferi  Yiiklenici  tarafindan
saglanacaktir.

13.2.1. Gece konaklamasi i¢in klimali odada bir
personel kalacak sekilde diizenleme yapilacak ve
asgari 4 yildizli veya aym kalitede otel secilmesi
esas olacaktir. Ancak hava araci konus yerinde (ana
veya gecici) 4 yildizli otel bulunmadigr durumlarda
en yiiksek yildizli oteller 6ncelikli olmak tizere diger
konaklama  segenekleri de  degerlendirmeye
almacaktir.

13.2.2. Miirettebat icin sabah, 6gle ve aksam olmak
izere 3 0giin glinliik yemek hizmeti saglanacaktir.
13.2.3. Konaklama yeri ile konus yerinde arasinda
sabah  gidis ve aksam donilis transfer hizmeti

Yiiklenici tarafindan saglanacaktir.

133, Yakit ikmal Hizmeti
13.3.1. Hava araglar1 igin gerekli
Yiiklenici tarafindan karsilanacaktir.

olan Yakit

13.3.2. Yakitin hava aracina ikmali i¢in gerekli olan
hizmetler (yakit ikmal personeli, yakit tankeri vb)
Yiiklenici tarafindan saglanacaktir.

13.3.3. Hava alanm1 disindaki tiim konus yerlerinde
asgari 10 ton kapasiteli 1 adet yakit ikmal tankeri
mevcut olacaktir. Yakit tankerleri her an faal ve giin
dogumunda uygun evsafta ve asgari hafif/orta simif
kategorisi i¢cin 5.000 litre, agir simif kategorisi i¢in
10.000 litre yakitla dolu olarak bulundurulacaktir.

13.3.4. Yakit ikmali yapilmadan oOnce tankerden
yakit numunesi alarak gozle veya ihtiya¢ halinde
yakit test kiti ile yakitin kirli veya bozuk olup
olmadigini kontrol etmek Yiiklenicinin
sorumlulugunda olacaktir.

13.3.5. Ugus ekibi tarafindan yapilan kontroller
sonucunda kirli veya bozuk yakit tasidigi tespit
edilen tankerlerin kullanilmasinin ugus emniyeti
bakimindan biiyiik risk tasidig1 ve Yiiklenici’ ye ve

legal liabilities on the Contractor and the AOC. AOC’ ye hukuki sorumluluklar yiikleyecegi
bilinecektir.
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13.3.6.In order to ensure continuity in flight

operations, fuel transfer between the Administration
and the Contractor and between the Contractors will
be permitted during the period when the fire
continues. In such cases, offsetting will be carried out
between both parties.

13.3.7.The Contractor will be responsible for
supplying the aircraft with the fuel required for flight
missions in accordance with the contract principles
and international standards and taking the necessary
occupational safety measures.

ANNEXES

Annex-1: AIRCRAFT WARNING AND PENALTY
REPORT

Annex-2: FORM-17 FLIGHT TRACKING FORM
Annex-3: WEIGHT AND BALANCE FORM
Annex-4: MAINTENANCE FORM
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13.3.6. Ucgus operasyonlarinda siirekliligi saglamak

maksadiyla yanginin devam ettigi siire igerisinde
Idare ile Yiiklenici ve Yiiklenicilerin kendi arasinda
yakit transferi yapilmasina izin verilecektir. Boyle
durumlarda mahsuplagsma her iki taraf arasinda
gerceklestirilecektir.

13.3.7. Ugus gorevleri i¢in gerekli olan yakitin hava
araclarina  sdzlesme  esaslarmma  uluslararasi
standartlara uygun olarak ikmal edilmesinden ve
gerekli 1s giivenligi tedbirlerinin alinmasindan
Yiiklenici sorumlu olacaktir.

EKLER

Ek-1: HAVA ARACI
TUTANAGI

Ek-2: FORM-17 UCUS TAKIP FORMU
Ek-3: AGIRLIK BALANS FORMU
Ek-4: BAKIM FORMU

[HTAR VE CEZA
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